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W (nie)zgodzie z normą językową w portalach internetowych
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W roku 2001 Włodzimierz Gruszczyński, zastanawiając się, czy normy językowe (do-
tyczące różnych poziomów organizacji tekstu) obowiązują w Internecie, stwierdził, że

w wielu internetowych tekstach o charakterze prywatnym obowiązują (= przestrzegane są) tyl-
ko wybrane normy języka ogólnopolskiego (najczęściej są to normy gramatyczne). Zdarzają się
natomiast częste wykroczenia przeciwko normom typograficznej, ortograficznej i leksykalnej.
Co charakterystyczne, w wielu wypadkach wykroczenia te mają charakter świadomy i wynikają
z imperatywu przestrzegania norm komunikacyjnych (Gruszczyński 2001: 189). 

Prywatne i subiektywne są m.in. wypowiedzi (komentarze, opinie) internautów doty-
czące różnorodnych wydarzeń z kraju i ze świata, o których informują portale internetowe:
Onet, Interia, Wirtualna Polska1). Internauta ma możliwość skomentowania i oceny dane-
go wydarzenia, przedstawienia swojego stanowiska w danej kwestii, uzewnętrznienia swoich
emocji. Te wypowiedzi — zamieszczane pod tekstem wiadomości i opatrzone tytułem wska-
zującym na ich charakter: «Waszym zdaniem» (Onet), «Wasze komentarze» (Interia), «Opi-
nie» (Wirtualna Polska) — są właśnie przedmiotem analizy w niniejszym artykule. Ma ona
głównie na celu ustalenie, czy internauci formułują swe wypowiedzi zgodnie czy też nie-
zgodnie z normą językową, czy przytoczoną na wstępie opinię W. Gruszczyńskiego należy
potwierdzić czy zanegować. 

Analizowane komentarze dotyczą informacji o śmierci polskiego kompozytora Hen-
ryka Mikołaja Góreckiego zamieszczonej na stronach portali internetowych — Interia, Onet
i Wirtualna Polska2). Wiadomość tę skomentowało wielu internautów, a zdecydowana więk-
szość z nich uczyniła to w sposób zgodny z tradycją pożegnania zmarłych. Wyraża się ona 
w łacińskiej maksymie «de mortuis nil nisi bonum» ‘o zmarłych (mów) tylko dobrze’. Tę za-
sadę złamano jedynie w nielicznych komentarzach, np. 
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1) Portal internetowy stanowi «nową formę pośredniczenia w przekazie informacji» (Grzenia
2007: 175); jest to «wielotematyczny serwis, przez który użytkownicy sieci mają dostęp do informacji 
z różnych dziedzin [...]. Z reguły portale są wyposażone w mechanizm wyszukiwania plików (stron
www), za ich pomocą można więc otrzymać dowolną, interesującą dla użytkownika informację»
(WSWOT 2010). W Polsce do najpopularniejszych portali należą Interia, Onet, Wirtualna Polska.

2) W każdym z portali (Interia, Onet i Wirtualna Polska) ta wiadomość nosiła tytuł Zmarł Hen-
ryk Mikołaj Górecki (online: http://wiadomosci.onet.pl/regionalne/slask/zmarl-henryk-mikolaj-gorecki,
1,3784580,wiadomosc.html, dostęp: 12 listopada 2010; http://fakty.interia.pl/fakty_dnia/news/zmarl-
henryk-mikolaj-gorecki,1556740, dostęp: 12 listopada 2010; http://kultura.wp.pl/title,Zmarl-Henryk-
Mikolaj-Gorecki,wid,12844765,wiadomosc.html?ticaid=1b3da, dostęp: 12 listopada 2010).



(1) Muzyczny prymitywista. Bez obrazy, ale moim zdaniem, Górecki to kompozytor całkowicie po-
zbawiony inwencji, stosujący w kółko te same, skrajnie proste, banalne chwyty rodem z amery-
kańskiej minimal music. Jego twórczość to, dla mnie, całkowite zaprzeczenie muzycznego kunsz-
tu i wyrafinowania. (WP3))

Zamieszczone komentarze i opinie internautów należy zaliczyć do wypowiedzi żałob-
nych4), do swoistego typu kondolencji (wyrazów współczucia), mających postać pisaną, ale
zróżnicowanych zarówno pod względem zawartego w nich przekazu, jak i struktury. Odbie-
ganie analizowanych wypowiedzi internautów od kanonicznego wzorca kondolencji (Wierz-
bicka 1983: 130, Marcjanik 1997: 78) wynika z tego, że są one zamieszczane w portalach in-
ternetowych, tuż pod informacją o śmierci kompozytora, a nie na stronach założonych po to,
aby wspominać zmarłych, złożyć im hołd, ocalić od zapomnienia5). 

Internauci, wyrażając żal i smutek z powodu śmierci H.M. Góreckiego, posługują się
słownictwem charakterystycznym dla wypowiedzi żałobnych (m.in. kondolencji czy nekro-
logu), np. «niech spoczywa w pokoju», «cześć jego pamięci», «tak mi przykro», «serdeczne
wyrazy współczucia dla rodziny i przyjaciół», ale wzbogacają je także o elementy oceny zmar-
łego i jego twórczości, np. «Wielki kompozytor [...] Wielki Człowiek [...] Jego III Symfonia
już dawno temu weszła na stałe do zbioru arcydzieł kultury światowej»; «koncerty Jego mu-
zyki to była uczta duchowa, wspaniały kompozytor i bardzo ciepły człowiek», czy też o re-
fleksje, elementy zadumy nad życiem i śmiercią, np. «non omnis moriar6) nie umarłeś [...] zwy-
ciężyłeś śmierć i to jest Twoje zwycięstwo... zwycięstwo i triumf»; «by tu być docenionym trze-
ba umrzeć i dopiero wtedy „Słowacki wielkim poetą był”». Ich wypowiedzi są albo krótkimi
komunikatami, typu:

(2) Będzie żył wiecznie w swojej muzyce. Niech spoczywa w pokoju. (I)

(3) Cześć JEGO pamięci. Zmarł jeden z ostatnich wielkich Polaków. (I)

albo rozbudowanymi wypowiedziami, np. 

(4) Pierwszy raz usłyszałam o Nim podczas pobytu w Niemczech. Po powrocie do Polski szukałam płyt,
ale niestety, musiało minąć kilka lat, zanim zaczęły pokazywać się na polskim rynku. Na szczęście
maestro dożył odznaczenia Orłem Białym, bo my, Polacy, zwykliśmy doceniać naszych wielkich do-
piero po śmierci. Mój dom rozbrzmiewa dziś tylko Jego muzyką. Cześć Jego pamięci. (O)

Oceniając wypowiedzi internautów przez pryzmat normy językowej, należy wziąć pod
uwagę jej wewnętrzne zróżnicowanie. W obrębie normy językowej rozumianej jako we-
wnętrzny składnik języka, jako wybór środków językowych aprobowanych społecznie (Kur-
kowska 1971: 18, Cegieła 1996: 25–26, NSPP 1999: 1701, Miodek 2001: 74, Markowski 2005:
28–37) w zależności od sytuacji komunikacyjnej wydziela się dwa poziomy — normę wzorco-
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3) Tu i dalej stosuję skróty nazw portali internetowych — Wirtualna Polska (WP), Interia (I),
Onet (O). Cytowane wypowiedzi internautów (przytaczane z zachowaniem oryginalnej pisowni i in-
terpunkcji) dotyczące śmierci H.M. Góreckiego zostały odczytane w dniach 12–15 listopada 2010.

4) Wypowiedź żałobna może przybierać różnorodne formy gatunkowe, np. wspomnienia, ne-
krologu, kondolencji (por. Borejszo 2002: 123–132, Kaptur 2008: 9–30, Ścigała 2008: 318–328). 

5) Są to m.in. strony: http://pamietajmy.com.pl, http://www.nekrologi.net/, http://www.kupamieci.pl/.
6) W wypowiedzi internauty: «non omnis morian» (O).



wą i normę użytkową (w której ze względu na zasięg i jakość używanych środków językowych
można wyróżnić normę profesjonalną, normy potoczną regionalną i potoczną ogólną)7). Nor-
my wzorcowa i użytkowa «dość zasadniczo różnią się od siebie kryteriami oceny poprawno-
ści aktu komunikacji [...], ocena z punktu widzenia normy wzorcowej uwzględnia stopień uda-
nia aktu [...], czy jakaś realizacja [...] jest udana, czy się powiodła. Ocena na poziomie normy
użytkowej jest znacznie uproszczona i dotyczy wystarczalności komunikatu» (Cegieła 1996: 32).
Tę samą wypowiedź internauty w zależności od stosowanych kryteriów oceny, w tym wypad-
ku poziomu normy, można więc uznać za zgodną bądź niezgodną z normą. 

Ze względu na sytuację komunikacyjną wypowiedzi internautów zamieszczane w por-
talach internetowych mają charakter publiczny, co powinno przesądzać o przestrzeganiu
normy wzorcowej. Środki językowe stosowane przez wypowiadające się osoby muszą być
zgodne z regułami gramatycznymi i semantycznymi, odpowiednio dobrane do tematu ko-
mentowanego zdarzenia. Wiele wypowiedzi internautów wyrażających żal i smutek po śmier-
ci H.M. Góreckiego pozostaje w zgodzie z normą wzorcową polszczyzny w zakresie fleksji,
składni, słownictwa i słowotwórstwa, a także ortografii i interpunkcji, np.:

(5) Wielki kompozytor. Z licznych opinii ludzi, którzy znali Go osobiście wynika, iż także Wielki
Człowiek. Cześć Jego Pamięci! Jego III Symfonia już dawno temu weszła na stałe do zbioru ar-
cydzieł kultury światowej. Dlaczego Świat wydaje się lepiej znać twórczość Mikołaja Góreckie-
go niż Jego Rodacy — to już całkiem inny problem. (O)

(6) Odszedł kolejny z wielkich Polaków. Bardziej chyba znany na zachodzie niż w kraju. Ważne, że
doceniono i odznaczono go jeszcze za życia. (O) 

(7) Tak mi przykro. To ogromna strata dla kultury światowej. Dla mnie to najwybitniejszy polski
kompozytor współczesny. Wieczny odpoczynek Panie Profesorze. (O)

(8) Kolejna niepowetowana strata... Polska kultura zubożała o kolejny ogromny talent. Wyrazy
współczucia dla najbliższych. (O)

(9) Szkoda, że Henryka Mikołaja Góreckiego już nie ma, ale pocieszam się myślą, że pozostała po
Nim Jego wspaniała muzyka. (O)

(10) Orły szybują w niebo w 2010 roku! Dziękujemy za Twój talent, za Twój geniusz i za wspaniałą pol-
skość w Twoich utworach. (WP)

(11) Jako muzyk dojrzewał do końca życia. Pisał piękną muzykę, zarówno tę awangardową, jak i kla-
sycyzującą. Ale późno doczekał się uznania. Może za to długo przetrwa jego muzyka. (O)

(12) Naprawdę wielki twórca. Cześć jego pamięci! (WP)

Powyższe wypowiedzi internautów wyróżnia stosowanie w nich zwrotów adresatyw-
nych, formuł grzecznościowych oraz poprawność ortograficzna i interpunkcyjna. Szczególną
uwagę zwraca użycie wielkiej litery ze względów uczuciowych i grzecznościowych w stosun-
ku do osoby H.M. Góreckiego, który przez internautów jest traktowany z szacunkiem i któ-
rego twórczość budzi podziw i uznanie. 
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7) Zagadnienie poziomów normy językowej i jej miejsca w systemie pojęć kultury języka w latach
1945–1995 omówił szczegółowo M. Bugajski (1999), odwołując się do prac z zakresu językoznawstwa
normatywnego. 



Zgodność z normą wzorcową polszczyzny, staranność i poprawność w formułowaniu
wypowiedzi nie są jednak typowymi cechami analizowanych tekstów. Większość komentarzy
i opinii internautów, mimo że zrozumiała dla odbiorcy, pozostaje niezgodna z tym poziomem
normy. Jednakże na poziomie normy użytkowej obejmującej środki językowe typowe dla
takich kontaktów, w których język jest traktowany jako narzędzie przekazu informacji i per-
swazji (Markowski 2005: 34), wypowiedzi internautów należy zaakceptować ze względu na ich
użyteczność i sprawność komunikacyjną (czyli poinformowanie odbiorcy o postawie nadaw-
cy w obliczu śmierci H.M. Góreckiego), np.: 

(13) Krakow przesyla wyrazy współczucia kiedy go spotkalam na ulicy zamyslonego z usmiechem na
twarzy niegdy nikt by nie przypuszczal ze to ten wielki Gorecki co swiat go cenil bardziej niz on
siebie sam. (I)

(14) Żal — dzieki że muzyka pozostala... bedziesz żyl w muzyce i naszych sercach... (O)

(15) Dziekuje z wspaniala, duchowa muzyke przepelniona dobrocia i bolem ale tak radosna dla ser-
ca... (WP)

(16) Ludzie, odszedł chyba największy współczesny kompozytor i wielki człowiek! Jedna z najskrom-
niejszych osób takie formatu. Wstydźcie się Polacy, jeśli go nie znacie. Należy się jakiś szacunek... (O)

W przykładach (13–16) dobór środków językowych został podporządkowany przekazowi
uczuć żalu, smutku, przygnębienia, straty, a także dumy z dokonań H.M. Góreckiego. Dla in-
ternautów ważniejsze od kwestii poprawności wypowiedzi (pod względem leksykalnym, skład-
niowym, interpunkcyjnym) i przestrzegania normy wzorcowej było więc posłużenie się języ-
kiem jako narzędziem przekazu (uzewnętrznienia) swoich uczuć po śmierci kompozytora,
ponieważ «nie każda sytuacja wymaga normy wzorcowej, nie w każdej sytuacji stać nas na ję-
zykowy wysiłek» (Cegieła 1996: 32). Z tego też względu wypowiedzi internautów stanowią
przykłady tekstów zapisanych, które mają cechy wypowiedzi mówionych (Sitarski 2000: 180–
–181, Kaczmarek 2002: 134, Peisert 2004: 145–151, Bugajski 2005: 426–428), są tworzone
spontanicznie i nacechowane emocjonalnie. Dominacji cech języka mówionego sprzyja po-
sługiwanie się polszczyzną potoczną, kolokwialną, ekspresywną. Taki sposób językowego
ukształtowania wypowiedzi jest spowodowany tym, że najważniejsze staje się szybkie i spon-
taniczne przekazanie swojej opinii, natomiast kwestie poprawnościowe są drugorzędne. Dla-
tego w tekstach internautów, które zawierają przekaz konkretnych informacji, pojawiają się
elementy błędne, nieakceptowane z punktu widzenia normy wzorcowej. 

Wśród tych elementów najbardziej typowy jest sposób zapisu komunikatu, tzw. Pidgin
Polish, czyli «zapis tekstu polskiego za pomocą liter alfabetu łacińskiego z pominięciem cha-
rakterystycznych dla grafii polskiej diakrytów» (Gruszczyński 2001: 186), ponadto zdarzają
się liczne błędy literowe oraz błędy interpunkcyjne, np.: 

(17) Pokoj Jego Duszy. Dziekujemy za piekna muzyke. (I)

(18) Pozostawil po sobie wspaniala muzyke trafiajaca do glebi ludzkiej psyche, jest wiec na swoj spo-
sob niesmiertelny. (O)

(19) To wspaniale, że wobec śmierci wielkiego (i skromnego) człowieka ludzie są niemal jednomyśl-
ni. Górecki tworzył z serca, jego muzyka jest szczera i piękna. Szkoda, ze tak wcześnie odszedl.
Tyle jeszcze nie napisał... Wielka to strata dla kultury oilskiej i swiatowej... (O)
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(20) non omnis morian nie umarłeś — to my umieramy — Twoje dzieła — Twoje utwory są sluchane
i kupowane w Japonii, Australii Rio. Paryżu i Barcelonie i w innych miastach ...żyjesz w sercach
i umysłach — zwyciężyłeś śmierć i to jest Twoje zwycięstwo... zwycięstwo i triumf Artysty przez
duże A... Twoja muzyka jest na moim walkmanie czyli Ty żyjesz obok mnie a ja powoli umieram...
[...] (O)

(21) wieczny opoczynek Racz Mu dać Panie koncerty Jego muzyki to była uczta duchowa, wspaniały
kompozytor i bardzo ciepły człowiek. (WP)

Widoczna jest także rezygnacja z zasad stosowania wielkiej litery (NSO 1999:
XXXV–XLVI) ze względów składniowych (m.in. na początku wypowiedzenia rozpoczyna-
jącego tekst oraz na początku wypowiedzenia następującego po kropce) czy też ze względów
znaczeniowych (m.in. przy zapisie nazw własnych), np.:

(22) łomza [...] pokoj jego duszy (I)

(23) zmarł henryk mikołaj górecki chociaż go nie znałam i nie słyszałam o jego twórczości jako kom-
pozytora i pianisty niech spoczywa w spokoju (WP)

(24) wieczny odpoczynek rad dać mu panie, niech odpoczywa w pokoju (I)

(25) spoczywaj w Pokoju Chrystusa! serdeczne wyrazy współczucia dla rodziny i przyjaciół. (I)

(26) wielka strata dla światowej muzyki wieczny odpoczynek racz mu dać Panie... (O)

(27) nie znam utworów ale nazwisko głośne. kondolencje (O)

(28) wspaniały kompozytor odszedł. zostawił nam swoją muzykę żal mi takiego artysty. dziekujemy.
teraz czas na oklaski. (O)

O ile powyższe rodzaje błędów są tolerowane przez internautów, o tyle nie akceptują
oni błędów ortograficznych, które deprecjonują wypowiadającą się osobę i zostają jej wy-
tknięte. Świadczą o tym swoiste dialogi pomiędzy osobami komentującymi śmierć artysty, np.:

(29) Przyszedł Jego czas, to i zmarł. Nikt nie żyje wiecznie. Pokuj Jego Duszy. (I)

Taki sposób zapisu sprowokował następującą odpowiedź: 

(30) pokuj sobie np kilofem... Jego duszy — pokój (I)

Z kolei wypowiedź:

(31) I co z tego? Mam płakać? czy co? nawet go nieznam!!! (I)

stała się okazją do wyrażenia następującej opinii:

(32) ta... widać po błędach ortograficznych, że długa droga przed tobą [...] do poznania; ale nie mierz
tak wysoko, do dla ciebie zbyt ambitna Twórczość. Nie nabijesz sobie guza spadając. (I)

W komentarzach dominuje leksyka potoczna, kolokwialna, dosadna, często następu-
je zmiana formy użytego frazeologizmu czy połączenia wyrazowego, np.

(33) Tacy są właśnie Polacy. By tu być docenionym trzeba umrzeć i dopiero wtedy „Słowacki wielkim
poetą był”. Polacy to „Cudowni Ludzie”. Rzygać się chce. (I)

(34) Polecam rokendrolowcom. Dwa razy w życiu słuchałem koncertu na klawesyn i dwa razy miałem
ciarki na plecach. Szacun dla profesora. (O)
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(35) Milion płyt z taką ciężką muzyką..?! naprawdę szacun (O)

(36) Posłuchaj kiedyś tych pieśni żałobnych. Absolutna rewelka, jeśli chodzi o samą warstwę mu-
zyczną. Ja to wiele lat temu wysłuchałam i stwierdziłam: ten facet jest geniuszem. Potem dowie-
działam się, że jeszcze jako człowiek prezentuje super klasę. (O)

(37) Jak to się dzieje, że miernoty osiągają sukcesy komercyjne a prawdziwi geniusze muszą walczyć
o byt. Milion, w pojęciu propagacji dzisiejszej, to b. mało. (O)

(38) Moim zdaniem wybitny i genialny kompozytor, muzyka którą komponował — doskonała, były to
głównie pieśni religijne... i czy wierzący czy nie wierzący słucha tego co skomponował, zatrzymuje
się w miejscu i duma... Kompozytor mało znany w Polsce, a szkoda, gdyby nie net, to sam bym 
o nim nie usłyszał... (O)

(39) [...] Wielki człowiek, wspaniała muzyka, która pozostanie na wieki. Niech odpoczywa w spokoju (O)

(40) Zmarl wielki Slazak [...] niech odpoczywa w spokoju. (I)

(41) z wiekim żalem piszę ku jego pamięci. daj boże mu wieczny odpoczynek. (I)

(42) Muzyka poniosła w Polsce stratę. Odchodzą ludzie, którym muzyka z serca i duszy grała. (O)

W tej grupie szczególną uwagę zwraca naruszenie stałości podniosłego, uroczystego
zwrotu używanego w odniesieniu do osoby zmarłej — zamiast «niech odpoczywa w pokoju»
w wypowiedziach pojawia się zwrot «niech odpoczywa w spokoju».

Niezgodne z normą wzorcową pozostają także wypowiedzi, w których pojawiają się
błędy gramatyczne — fleksyjne i składniowe, np.:

(43) Nie jestem fanem współczesnej muzyki klasycznej, wolę tą z epoki romantyzmu i z wcześniejszych,
Górecki był dla mnie jedynym współczesnym kompozytorem którego muzyka do mnie przema-
wia, moim skromnym zdaniem był to najlepszy powojenny polski kompozytor... dzisiaj w od-
twarzaczach powinna królować jego III Symfonia (O)

(44) Górecki Wielki żal. Choć wielu Polaków nie bardzo wie, kto to taki, a tylko nieznaczny procent
słyszało Jego utwory, to właśnie tacy ludzie jak On decydują o miejscu Polski w świecie. Muzycy
za granicą uważają Go za najbardziej polskiego z naszych kompozytorów współczesnych. Pisał
muzykę kontemplacyjną, poruszającą, a przy tym pełną wewnętrznej siły. Kto jeszcze nie słyszał,
niech spróbuje posłuchać III Symfonii, albo kwartetów smyczkowych. (I)

(45) [...] Jestem pewny, że 90% piszących tu o ś. p. Goreckim też nigdy nie słuchały jego muzyki, ale
wolą pisać jakie to na nich wrażenie robiła [...] (O)

Wbrew zaleceniom poprawnościowym (normie wzorcowej) w przytoczonych wypo-
wiedziach użyto błędnej formy fleksyjnej: tą (muzykę) i błędnych konstrukcji składniowych:
nieznaczny procent słyszało, 90% [...] nie słuchały. Nie wywołało to, podobnie jak i inne wy-
mienione rodzaje błędów (oprócz ortograficznych), reakcji wypowiadających się internautów.
Zaaprobowali oni niestaranny zapis (z błędami literowymi i bez polskich znaków diakry-
tycznych), posługiwanie się potoczną leksyką i błędy gramatyczne. Uznali, że taki sposób
zapisania komunikatu językowego nie zakłóca odbioru przekazywanych treści. Przyczyną
takiego stanu rzeczy była określona sytuacja komunikacyjna — śmierć polskiego kompozy-
tora, cenionego przez internautów, dla których ważniejsze stało się niemalże natychmiasto-
we skomentowanie informacji o śmierci artysty niż dbałość o poprawność wypowiedzi. 
O kształcie językowym przytoczonych opinii zadecydowały więc sytuacja komunikacyjna,
spontaniczność, ekspresja i pośpiech. 
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Te czynniki wpłynęły również na stylistykę tekstów, w których obserwować można nie-
dostosowanie środków językowych do charakteru wypowiedzi, używanie potocyzmów w wy-
powiedzi o charakterze publicznym, liczne powtórzenia. 

Jak zatem ocenić te wypowiedzi? Pozostają niezgodne z normą wzorcową, a z punktu
widzenia normy użytkowej można je zaakceptować jedynie ze względu na skuteczność aktu
komunikacji, gdyż «każdy środek językowy jest dobry, jeśli skutecznie przekazuje informa-
cję» (Cegieła 1996: 30). Potwierdzają to nieskomplikowane, ale niezwykle komunikatywne
i przekonujące wypowiedzi internautów, np.: 

(46) Henryk Mikolaj Gorecki odszedl. Tak po prostu. Przezyl juz cale zycie. [...] A ja dzieki jego mu-
zyce przezylem cos niezwyklego. Smierc kompozytora, smierc artysty. Niech mu tam aniolki zgo-
tuja mile przyjecie. (I)

(47) Do zobaczenia! Może spotkamy się w raju. Śpij w spokoju uroczy człowieku. (O) 

oddziałujące na odbiorców tekstów zamieszczanych w portalach internetowych, którzy nie
mogą pozostać obojętni wobec śmierci polskiego kompozytora. Mimo wszystko skuteczność
aktu komunikacji nie może jednak przesłonić kwestii poprawności wypowiedzi odnoszącej
się do różnych poziomów organizacji tekstu (ortograficznej, interpunkcyjnej, gramatycznej, le-
ksykalnej czy stylistycznej), a ocena środków językowych polszczyzny ogólnej «w kategoriach
dwóch poziomów normy nie oznacza [...] automatycznego włączania wszystkich elementów po-
jawiających się w tej odmianie języka do poziomu normy użytkowej» (NSPP 1999: 1704).
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S u m m a r y

In (dis)agreement with language standards in web portals 

K e y w o r d s: the language of the Internet, language standard, language correctness. 

The issues addressed in the article concern the problem of the correctness of the Internet users
who, in the web portals Onet, Interia, Wirtualna Polska, have made comments on the death of Henryk
Mikołaj Górecki, a Polish composer. Their remarks are characterized by the incorrect record (with
spelling mistakes and without Polish diacritical marks), the use of slang vocabulary and grammar mis-
takes. Communicative background, spontaneity, expressiveness and rush influenced the language reg-
ister. The Internet users’ opinions and comments do not comply with the standards, and they can be ac-
cepted only because of the effectiveness of their communication (expressing the feelings after the com-
poser’s death). 
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